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I'EHAEPHI BIAMIHHOCTI BUKOPUCTAHHA
KOMVYHIKATUBIB
(Ha Marepiali Cy4acHOI aHTIIIMCHKOT ApaMaryprii)

VY cyyacHii aHTmChKid MOBI (DIKCYIOTBCS TEBHI BIAMIHHOCTI MOBJICHHS
YOJIOBIKIB 1 JKIHOK 100 (YHKIIOHYBaHHS OKPEMHUX JIEKCMYHUX OJIMHHUIIb.
MoO>KIIMBICTh ICHYBaHHS TaKMX BIIMIHHOCTEH 3yMOBJICHa aCUMETPUYHUM Tyalli3MOM
MOBHOT'O 3HaKa, SIKMW J103BOJISIE BUPA3UTH OJHE M TE caMe PO3yMOBE 3HA4 €HHS
pHuMU (dopMmanbHuMH 3aco0amu (Kapuescwkumii, 1965: 117-122). Kpim Toro,
HAsIBHICTh CYTTE€BUX MCUXOJOTTYHUX Ta COLIATLHUX BIIMIHHOCTEH MDK YOJIOBIKAMHU 1
KIHKaMU BIUTMBAa€ Ha BHOIp HUMH JIEKCUYHUX OJIMHHIL Y TPOIECi CIUIKYBaHHS.
Cepen  TNCHXOJOTTMHUX  BUIMIHHOCTEHM  MDK  YOJIOBIKAMH  Ta  JKIHKAMU
HABaXXJIMBIILIMMU JJIsl BUBUCHHS MPOOJIEM CIUIKYBAaHHS € BYIMIHHOCTI B €MOINHIN
Ta KOMYHIKaTHBHIN cdepax.

TpanckyneTypHy BamigHICTh Mae TOW (hakT, MO0 YOJIOBIMHUN CTHIb KHUTTA €
OUIbII TPEIMETHUM Ta IHCTPYMEHTAIbHUM, NPOTE KIHOYUA — EMOLIMHO-
excpecuBauM (Kon, 1978:12). YosoBiue croiikyBaHHS BUIPI3HSETHCS E€MOIIMHOIO
cTpuMaHicTIO. JKIHKHU K MOBHIIIE BUPAKAIOTh CBOT MOYYTTSI Ta €MOLIil 32 TOMOMOT 00
BepOaTbHUX 3ac00iB CHUIKyBaHHS. Y HUX YacTilie 3’ SBISIETHCS MOTpeda TUTMTHCS
NEPEeKMBAHHSAMM, a TaKOX paHilie (GOopMyeTbCs 3HIOHICTH 10 CHIBIEPEKUBAHHS
(emmarist). KpiM TOro, 4oJOBIKM TMOBHIIIE BUPaXarOTh HEraTHBHI eMOL 1 OUIbIIe
CTpUMaHI y BHUCJIOBIIIOBaHHI MO3WUTHBHHX eMouiid. JKiHKM 3K, HaBHaku, OUIbIIe
CTpMMaHI y BHUSBI HETaTHBHUX EMOIIA, ajge MalTh CXWIBHICTH 0 HAJIMIPHOTO
BUPAXKEHHS TTO3UTHUBHUX EMOIIIMH.

3 BIIMIHHOCTSIMU B €MOLIIIHIN c(epl TFOAUHU TICHO OB’ 13aHE BUKOPUCTAHHS
HEI0 KOMYHIKAaTHBIB y Tpolieci criuikyBaHHsS. Komy- HIKaTHBH € YUCTUMHU 3HAKAMU
EMOIII Ta SBJISIOTH CO00I0 OCOOJIMBHI MPOIIAPOK JICKCHKH, OCKUIbKH MAarOTh BCl
TUTIOB1 PUCH eMOIIHHOI Jiekcukd. [lI JexcwYHl OJMHMIN MalOTh CUHTAKCUUYHY
(baKyIbTaTUBHICTh, TOOTO MOJKJIMBICTh OINYIIEHHS ©0€3 MOpYIIEHHS UUIbHOCTI
BHUCJIOBJIFOBAHHS;, BIICYTHICTh CHHTAKCUYHHUX 3B S3KIB 3 IHIIMMH YacTHHAMH
PEUCHHSI; CEMaHTUYHY Ippajliallifo, sika MoJjsira€ B TOMY, IO MPHUCYTHICTh Xo4a O
OJIHOTO €MOLIMHOTO CJI0BA HAJla€ EMOUIMHICTh I[JIOMY BUCJIOBIIIOBaHHIO (APHOJIB,
1981:106).

[lin KOMyHIKaTMBaMH TPAIULIIfHO PO3YMIIOTh MOBHI OJWHUIN 13 3HAYECHHSIM
peakiii Ha clioBa crmiBOecimHuKa abo cwuryarito cruikyBaHHs (JIeBunbkuid, 1998 :
311):

DIANA. It must be thirty years since | danced on that table — thirty years,
good heavens. I'm forty two (Browne, 1976: 29).

Jlani MOBH1 OJWHUII MarOTh MOP(OJOTTYHY HE3MIHIOBAHICTh, HEAUIMMICTb,



MIBUINEHY EMOIIMHICT, Ta eMdarudyHy iHTOHaNF0. KoMyHIKaTMBU BIIIrparOTh
0COOJIMBO BXKJIMBY POJIb JJIsI BCTAHOBJICHHS Ta MIATPUMKHA MOBJICHHEBOTO KOHTAKTY.
JlocmimKyBaH1 TEKCUYHI OJTMHUII BUPAKAIOTH 0€3MOCEPEIHBO Ti 00 1HII eMOTITii, He
HA3MBaIOYM iX 1 HE BKa3ylOUM Ha iX MO3UTHBHUI YW HEraTUBHUM xapakrep. OTxe,
MIEBHU KOMYHIKATUB MOJKE IIepefaBaTH IUIMKA CHEKTP TMOYYTTIB 3alIe)KHO Bif
CHUTYyaIlii: BiTUaii, OB, PO34apyBaHHs Ta kajb. Hanmpukian,

—  po3uapyBaHHS Ta MPE3UPCTBO:

JOAN (with a short laugh). My God, you haven't even got the guts to do your
own dirty work (Manktelow, 1979: 36);

—  TepesK:

EVA. Oh God (She sinks down into the chair by the window), | knew they were
missing (Manktelow, 1979: 37);

—  TIOJUB:

ALISTAIR. God, you didn 't marry me because you thought I was a hero as well
as a leader, didn’t you? (Ayckbourn, 1983: 26).

TennepHuii aHam3 KOMYHIKaTHBIB, SIKI MalOTh PI3HY YaCTOTHICTh BJKUBAHHA Y
MOBJICHHI YOJIOBIKIB Ta JKIHOK, OyJI0O TIPOBEICHO Ha Marepialli aHTIHCHKHAX
JApamMaTUYHUX TBOPIB, J€ 300paKEHO KUTTS MPEACTAaBHUKIB CEPEIHHOr0 KIacy 1
HAIMCAHUX Ha MPOTI31 OCTAHHIX TPHOX JEKA/I.

Tak, xomynikatuBu «Oh, dear», «Good heavensy, «my goodness» €
XapaKTepHUMH I JKIHOYOT MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKH. BOHH 3yCTpidarOThCS Yy
peIutiKax >KIHOK, HE3aJIeKHO B/l BIKY JKIHKM Ta CTaTl aJpecara BUCJIOBIIIOBAHHS:

PAULA. Oh. dear. | am sorry. 1-I didn 't know (Benfield, 1981: 9).

MONICA. Good heavens, heavens, he cooked it himself! (Murphy, 1990: 42).

CHRISTINE. Oh, mv goodness! I don’t see what the Bible’s got to do with
anything (Dryden, 1982: 10).

JlaH1 KOMYHIKaTUBU MICTATh €BheM3BMH, TOOTO CJIOBa Ta CJIOBOCIOJIyUYCHHS,
0 BHHHUKAIOTh YHACHIIOK BIAMOBM BiI TEBHUX Ha3B, SKI BBAKAIOTHCS
HenpucTorHUMY (ApHOIBI, 1973:135). V nanomy BUMaaky HaeTbcs npo eBhpeMizmu,
0 BUHUKIMA s 3anoOiranHa TaOy. Ilim Taly po3ymiemo 3a00pOHY BXKHMBaTu
ICHYIOUl CJIOBa, SIKIM HaJal0Th JIMXOTO abo 3a000oHHOr0 3Mmicty (MocTOBUH,
1993:187). TaOy Ha BxkuBaHHs cyioBa «G0dy», ske OyJ0 BBEIEHE XPUCTHUSHCHKOIO
IICPKBOIO, B CBOIO 4epry, IMPH3BEIO 10 HOro 3aMminu Bupaszamu «good heavensy,
«dear» ta poHETHYHO MOMIOHKM «JO0dNESS».

OctanHporo yacy ta0y Ha MOHATTS PENriiHOiI cdepu cnabiiae, 1O JETKO
MOMITUTH Ha TPHKIAAI YOJIOBMOI MOBJICHHEBOI MOBEMHKHU. [laHi Bupasu mwiie
HKOJI 3yCTPIHAIOTHCS B iX MOBJICHHI:

FRANK. Oh, dear. No, no — I don 't want to harm you (Benfield, 1981: 13.)

CHARLES. Good heavens — what’s the matter with Sophie (Browne, 1976:
46).

SK CBITUMTH MPOBEACHUI HAMU aHAII3 TEKCTIB 15 M’ €C CydaCHHUX aHTIIMCHKUX
aBTOPIB, KOMYHIKaTUB «Ty goodness» y 100% sumnankis, komynikatuB «Oh, dear» y
76% Bumankie Ta komyHikatuB «Good heavensy y 67% BUMAIKiB BKUBAHOTHCS
iHKamMu. YOJIOBIKM HE BXXHMBAIOTh KOMYHIKaTHB «My g00dNessy B3araii, mpoTe iM
HaiexuTh 24% BkuBaHHS KoMmyHikatuBy «Oh, dear» Ta 33% BxuBaHHA



komyHikaTuBYy «G00d heavensy.

KomymnikatiBu «for goodness’ sake», «for heaven’s sake», ski MICTITBH
eB(eMiBMU 1Tepe1atoTh HEraTUBHI EMOILii, € OUTbIII XapaKTepHUMHU JJIsI MOBJIEHHEBOT
MMOBEIIHKHU KIHOK:

JULIA. For goodness > sake — I'll take her. She needs a firm hand (Hastings,
1977:14).

Y 75% umnankis oxunuio «for goodness’ sake» BxuBaroTh KiHKH 1y 25%
BUIIAJIKIB — 4oJioBikH. «FOr heaven’s sake» y 57% BumnajikiB B)KUBAEThCS KIHKAMU 1
y 43% BumnanakiB 4osioBikamu. BkuBanus xomysikatuBy «for God’s sakey, sikuii
MicTUTh TabyioBaHe « GOd», € XapakTepHUM [JIs1 40JI0BIYOT MOBJIEHHEBOT ITOBEIIHKU:

GEORGE. For God's sake. Jane, come away (Clark, 1981:16).

VY BIICOTKOBOMY BITHOLIEHHI YOJIOBIKM BXKMBAIOTh TAHWN BUpPa3 4acTille, HOK
KIHKH (67% — 4vomnoBiku, 33% -- )KIHKK), IO CBITYUTH MPO 3HEBAKIIMBE CTABIICHHS
YOJIOBIKIB 10 Ta0y Ha CJI0Ba OB’ s13aH1 3 PEIIriiHOI0 ceporo.

KoMyHIKaTHBH, 10 CKJIQY SIKUX BXOJISTh TA0yHOBaHe «g0dy» Ta eBheMiCTHIHE
«lordy 3ycTpidaroThest sIKk y MOBJICHHI KIHOK, TaK 1 B MOBJICHHI YOJIOBIKIB:

PAULA. He talked a lot last night.

JAMES. Did he? Good Lord. What about? (Benfield, 1981: 23).

MEREDITH. Good God! You might as well broadcast it on telly as in the post
office (Wood, 1977: 18)

ELSIE. Mv God, you re not going back all those years to blame me for that!
(\VVooght, 1980: 14).

GLENDA. Good Lord! We may not have been hoaxed after all (Chown, 1984:
6).

[IpoTe, nmaHi KOMYHIKAaTUBA € OUIBII XapaKTePHUMH I YOJIOBIUOI
MOBJICHHEBOI TOBEAIHKH. 67% yciX BUINAJKIB BXHUBAHHA JaHUX KOMYHIKaTHBIB
HAJICXKUTH Y0JIOBIKaM 1 33% — KIHKaM.

KomynikatBu  «thank God», «thank goodness» BxuBaroThCs — JJIs
JEMOHCTpAIIil TAaKUX MTOYYTTIB, K, HATPUKIIA, MTOJICTIICHHS:

CHRISTINE. Thank goodness he’s out of that common factory (Dryden, 19:
30).

GRAHAM. Only once, thank God, but | hear about him at odd times (Rayburn,
1977: 5).

ik HagaroTh mepepary eBdhemictuaHoMy Bupasy «thank goodness» (100%
BUTIAJIKIB), @ 4OJIOBIKH TaOyiioBaHOMY Bupa3y «thank God» (85% Bumnanxis).

[Ipote nnsi BUpaXeHHS CUJIBHUX HETAaTUBHUX EMOI[ BUKOPHUCTOBYIOTHCS
KOMYHIKaTUBH, JO CKJIaay SKAX BXOJWTh Ipyba eKcrpecuBHa Jiekcwka: «Damn!y,
«Hell!», «Shit!». Taki Bupa3u BKIIOYAIOTh CKCIUICTUBU Ta JIAKy OOpa3IMBOIO
XapaxkTepy, BXKUBAHHS KX BBAKAETHCS HENPUCTOWHUM. OTHAK HA MPOTA31 OCTAHHIX
JECATUPIY TOTJISM Ha BUKOPUCTAHHS BYJIBTapHU3MIB B aHTJIMCHKIA MOBI CYTTEBO
3MIHIWIMCh. B ApamMaTHIHUX TBOpaxX BUKOPHUCTOBYIOTHCS BYJIbIapU3MHU, SKI paHIiIe
tabyroBasuch. [Ipollec MNPOHUKHEHHS BYJNbrapu3MiB y PpIBHOMAaHITHI cdepu
CIUIKYBaHHSI JOOpe MOMITHUN y MOBJICHHEBI TOBEAIHII YOJIOBIKIB. BiXuBaHHS
YOJIOBIKAMH KOMYHIKATUBIB, SIKI MICTSATh BYJIbrapu3MHu, HE 3aIEKUTh BI CTaTl
aapecata. Ll JeKCUYHI OMMHUIN € XapaKTePHUMH ITij] 9ac 3BEPTaHHS 10 KIHOK, 3



SAKUMU aIPECAHTH MalOTh HEODIIIiiiHI CTOCYHKU:

MARTIN (noopysi). Oh hell, darling — let’s get married! (Cowper, 1982: 23).

GEORGE (xcinyi). Damn! I'd completely forgotten (Clark, 1981: 4).

[loniOH1 KOMYHIKaTMBU 3YyCTPMAIOTBCA TaKOX 1 MiJ 4Yac 3BEPTaHHS 10
CTOPOHHIX KIHOK a00 y X MPHUCYTHOCTI:

MICHAEL (3naiiomiit). Bloody hell! (Murphy. 1990: 30), mo cBimguth mpo
MOIIMPEHICTh KOMYHIKATUBIB, J10 CKJIay SKUX BXOJUTh rpy0a eKCIpeCUBHA JICKCHKA,
Y MOBJICHHEBIM MOBEIIHII YOJOBIKIB.

JlaHl OOMHMII HE € THUIIOBUMH IS JKIHOYOI MOBJICHHEBOI ITOBEHIHKH, X04Ya
3yCTpI4arOThCS Y MOBJICHH1 JKIHOK JIJI1 BUPKECHHS CUJIBHUX eMOIiH (JIoTi, 00pasu) y
MPUCYTHOCTI OJIM3BKUX JIFOJIEH:

ELIZABETH (uonosikogi). | have to allow for the shock... but... but... damn it
all. Edmund, it is me that’s dying (Clark, 1986: 42).

BincoTkoBuii aHami3 BXKMBAaHHA KOMYHIKATUBIB, SIKI MICTSTh BYJblapHU3MH,
CBIIYMTD, 1110 BOHU € OUIbIII XapaKTEPHUMHU JIJIsl YOJIOBIYOi MOBJIEHHEBOT MOBEIIHKU B
m’ecax Cy4aCHMX  aHIVIMCBKMX  aBTOpB. Tak, KomyHikatuB  «Damn!»
BUKOPHCTOBYETHCSI YOJIOBIKAMU y 72% BHMAnKiB, *KiHKaMu — y 28% BHIIAIKIB.
BoxxuBanns ogunmuii «Hell'» po3moainsgerscs Takum auHOM: 85% BiKMBaHb HAICKHUTH
qoJioBikaM 1 15% — KiHKaM.

BxuBaHHST KOMYHIKaTWBIB, JO CKJIaay SKHX BXOJUTh Tpyda eKCIpecHuBHA
JICKCHKA, KOPETIOETHCS 3 BIKOM JKIHOK: MOJIOJI1 KIHKH B)KHBAIOTh OUIBIIE IO TIOHUX
OJWHUIb, HDK JKIHKM IMOXWJIOrO BIKy. J[0 TOro X, SIKIIO >KIHKA TOXWJIOTO Ta
CEpPENHbOTO BIKY HE BXUBAIOTh TaKi KOMYHIKATUBU Yy NPHUCYTHOCTI CTOPOHHIX
YOJIOBIKIB, TO MOJOJI JKIHKM Ta JiBYara NITKA BXKHBAIOTHL 1X HE3QAJIEKHO BIN
0COOMCTOCTI aJipecanTa:

YVONNE. (20 pokiB, 6atskam) Oh. shit! (Davies. 1982: 7).

[logiOHe sBUIIE CBITYUTH MPO OaxkaHHS MOJOJAMX >KIHOK aCHMUIFOBATU
HaANOUTbII MpUBaOIMBI 11T HUX PUCH YOJIOBIMOT MOBJICHHEBOT MTOBEIHKY. ByknBaHHS
KOMYHIKaTHBIB, 110 MICTATh BYJbIapU3MH, € IO BIIOJ00N MOJIOTUM KIHKaM, OCKUIbKH
JEMOHCTPY€E TIEBHY CMUIMBICTb (DaKTOM IrHOPYBaHHS YCTaJICHMMU HOpPMaMH
MOBEIHKY Ta JONIOMarae OTpUMarTy PIBHUM CTaTyC 3 YOJOBIKAMH Y 1XHIA KOMIIaHIi.

I'ennepuuit  ananizs oOpoOJeHOro MaTepialy CBITYUTH MPO T, IO
BHUKOPHUCTAHHS KOMYHIKATHBIB € XapaKTEPHOIO PHCOIO SK JKIHOYOI, TaK 1 YOJOBIUOI
MOBJICHHEBOI TOBeMiHKA. OJHAK BIIMIHHOCTI TOJSTAIOTh Y CTHJIICTUYHOMY
3a0apBJICHHI KOMYHIKaTUBIB, SIKUM HaJlalOTh IEpeBary 4oJIOBIKM a00 KIHKH. Tak,
KIHKA TIPOSIBIIIIOTh TEHJCHIII0 10 BUKOPHUCTAHHS KOMYHIKATUBIB, SIKI MICTSATh
eBpeMi3BMH, y TOM dYac SK 4YOJOBIKM MAarOTh TEHICHINIO 10 BHKOPHUCTAHHS
KOMYHIKAaTUBIB, SIKI MICTSITh BYJIbI'apU3MU Ta TAOyHOBaHI1 CJIOBA
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Annomauus
JlaHHas cTaThsi pacCMaTpUBAET FeHAEepHbIC 0COOEHHOCTH (PYHK IIMOHUPOBAHUS

KOMMYHHKAaTUBOB B COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM sI3bIKe. AHAIU3 aHTJIUHCKUX
IpaMaTUYECKUX MPOU3BEICHUI TMOKAa3bIBAECT, YTO CYLIECTBYIOT OIpPEAEIEHHBIE
pa3muuusl B YINOTPEOJCHWH KOMMYHHMKAaTHBOB MY)KYMHAMHU M JKCHIIMHAMU. Tak,
JKEHIIMHBI MPOSIBISIOT CKJIOHHOCTh K YNMOTPEOJCHHUIO €IUHUI], KOTOPbIE COJepKar
sB(eMru3Mbl. MyXUYHUHBI OTAAIOT MPEANOYTCHHE KOMMYHHUKATHBaM, COJEpIKaIliM
BYJIbI'ApHU3MBI.



